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SICHERHEITSHINWEISE
GEFAHR: | ebensgefahr durch Ersticken/Verschlu-
cken. Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten

& und sofort entsorgen. Kleinteile auBerhalb von de-

ren Reichweite aufbewahren.

WARNUNG: Trotz sorgfdltiger Verarbeitung aller Einzelteile,
konnen einzelne Bauteile scharfkantig sein. Sicherheitshand-
schuhe tragen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
ACHTUNG: Vor Beginn der Montage alle Verpackungsmate-
rialien und Schutzfolien von den Einzelteilen entfernen.
ACHTUNG: Den Grill auf einem flachen, ebenen und weichen
Untergrund montieren, um Beschadigungen zu vermeiden.
ACHTUNG: Keine Elektrowerkzeuge zur Montage verwenden.
ACHTUNG: Die Garhaube beim Zusammenbau oder Bewe-
gen des Grills stets geschlossen halten.

0

_‘ '_ Das erworbene Modell kann geringfiigig von der
P « Darstellung abweichen. Die Montage muss von
zwei Personen durchgefiihrt werden. Achte da-

rauf, dass alle Schrauben festgezogen sind. Kontrollierein
regelmanigen Abstianden den festen Sitz aller Schrauben.

SAFETY INSTRUCTIONS
DANGER: Risk of death by suffocation/swallowing.
Keep packaging materials away from children and

& dispose of them immediately. Keep small parts out

of their reach

WARNING: Despite careful manufacturing, some components
may have sharp edges. Wear protective gloves to avoid cuts.
CAUTION: Remove all packaging materials and protective
films from the components before starting assembly.
CAUTION: Assemble the grill on a flat, level, and soft surface
to avoid damage.

CAUTION: Do not use power tools for assembly.

CAUTION: Keep the lid closed during assembly or when mo-

ving the grill..
L) L4
- ,@: the illustration. Assembly must be carried out
by two people. Make sure that all screws are
tightened securely. Check all screws regularly to ensure
they remain tight.

The purchased model may differ slightly from

hg

MHCTPYKLUU 3A BE3OINACHOCT
OMACHOCT: CmbpToHOCEeH pucK OT 3aayliasaHe/
rbATaHe. [lpbXTe onakoBbYHWTE MaTepuany faney
OT fAeua u 1 M3xBbpieTe HeszabaBHo. [pbxTe

MaJsiknuTe YacTu faneu oT geuara.

NPEAYNPEXAEHUE: Bunpekn BHUMaTenHaTa obpabotka,
HSKOW YacTu MoraT A4a uMmaT ocTpu pbboBe. HoceTe 3alnuTHuM
pbkaBuuK, 3a fa u3berHete Nopsi3BaHuUs.

BHUMAHME: lpenn 3amoyBaHe Ha MOHTaXxa npeMaxHeTte
BCWYKM ONaKOBbYHM MaTepuani 1 3alnuTHu Gosva oT YacTuTe.
BHUMAHME: MoHTupaliTe rpuna BLpXy paBHa, paBHOMepHa
¥ MeKa MOBBbPXHOCT, 3a a u3berHete noBpeau.

BHUMAHMUE: He
MOHTaa.
BHUMAHME: [Ipt>xTe kanaka 3aTBOpPEH N0 BpeMe Ha MOHTaxa
WU MpeMecTBaHeTo Ha rpuna.

1n3nonssanTe ENIeKTPOUHCTPYMEHTH  3a

0

_‘ '_ 3aKyneHMAT Mofesn Mo)Xe fa ce pasnuvyaBa

P « JIeKo 0T uACTpauufTa. MoHTaXbT TpAb6Ba
Aa ce M3BbLpLWIBA OT ABaMa AylIK. YBepeTe

ce, 4e BCMYKM BMHTOBe ca pobpe 3aTterHaTu. PepoBHO

npoBepsiBaiTe Aanu BUHTOBETE Ca 3[1paBo 3aKpeneHM!.

CS

BEZPECNOSTNIi POKYNY
NEBEZPECI: Nebezpedi ududeni nebo spolknuti s
rizikem smrti. Uchovavejte obalové materialy mimo

& dosah déti a ihned je zlikvidujte. Malé ¢asti uchova-

vejte mimo dosah déti.

VAROVANI: PrestoZe byly véechny Casti peclivé vyrobeny,
nékteré mohou mit ostré hrany. PouZivejte ochranné rukavice,
abyste predesli Feznym ranam.

POZOR: Pred zahajenim montaze odstrante véechny obalové
materialy a ochranné félie z dila.

POZOR: Gril montujte na rovny, rovhomerny a mekky povrch,
aby nedoslo k poSkozeni.

POZOR: NepouZivejte elektrické naradi k montazi.

POZOR: Behem montdze nebo presunu grilu drzte viko

zavrené.
L) 4
:@: zeni. Montaz musi provést dvé osoby. Ujistéte
se, ze vsechny Srouby jsou pevné utaZeny.
Pravidelné kontrolujte pevnost Sroubu.

Zakoupeny model se miZe mirné lisit od zobra-

da

SIKKERHEDSANVISNINGER
FARE: Livsfare pa grund af kveelning eller indtagel-
se. Hold emballagematerialer veek fra bgrn og kas-

& sér dem straks. Opbevar sma dele uden for bgrns

raekkevidde.

ADVARSEL: P3 trods af omhyggelig fremstilling kan enkelte
dele have skarpe kanter. Brug beskyttelseshandsker for at
undga snitsar.

0BS: Fjern alt emballagemateriale og beskyttelsesfilm fra
delene fgr montering.

OBS: Monter grillen pa en flad, jeevn og bled overflade for at
undga skader.

0BS: Brug ikke elektriske vaerktgjer til monteringen.

OBS: Hold laget lukket under montering eller nar grillen flyttes.

0
: '- Den kgbte model kan afvige lidt fra illustratio-
- « hen. Monteringen skal udfgres af to personer.
Sgrg for, at alle skruer er spaendt godt fast. Kon-

troller regelmassigt, at alle skruer stadig sidder fast.



OAHTIEZ AZ®AAEIAL
KINAYNOZ: Kivduvoc aopuéiag/katanoong nou propet
va 0dnynaet oe Bavaro. KpatnoTe Ta UAkd cuokeuaotag

& pakpla and Ta nadla KatanopplwTe Ta apéows. Kpatnate

HlKpa e€apThaTa yakpla anod v npooBaocn Twv Natdlay.
MPOEIAOMOIHZH: [apd Tnv NpooeKTLKN KATAOKEUN, OPLOKEVA JEPN
HNopel va Exouv alxpnpeg akpeg. DopeaTe NPOaTATEUTIKA YavTLa yLa
va anopUyeTe Kowipara.

MPOXOXH: Mpwv EekvnaeTe TN ouvapPOAGYNON, aQAlPECTE OAA Ta
UALKG GUOKEUAGLag KaLTIG MPOOTATEUTIKEG HEUBPAVEG ano Ta JEPN.
MPOEXOXH: >uvappoloynoTe TN oxdpa O€ pia eninedn, OPaAn Kat
HaAGKN ENWYAVELT YLa VA ANOPUYETE ZNULEC.

MPOZOXH: Mnv xpnolpomnoleite nAeKTplka epyaleia ya Tn
ouvappoAGyNaN.

MPOXOXH: KpatnoTe 10 KaNAKL KAELOTO KATA TN GUVAPHOAGYNON N TN
HETAKiVNON ThG 0XAPAC.

]
_‘ '_ To ayopacOév HOVTIEAO pnopei va dwaPEpel
h « EAa@p&c ano Tnv anewkévion. H suvappoAoynon
npéneL va yivel anod d0o aropa. BeBawwOeite 0Tl
O0Aec oL Bideg eival o@LxTa BldwpEVES. EAEYXETE TAKTLKA aV
oL Bidec NUPUPEVOUV OTEPEWHEVEG.

es

INSTRUCOES DE SEGURANCA
PELIGRO: Riesgo de muerte por asfixia o ingestion.
Mantenga el material de embalaje fuera del alcan-

& ce de los nifios y deséchelo inmediatamente. Guar-

de las piezas pequenas fuera de su alcance.

ADVERTENCIA: Aunque todas las piezas se han fabricado
cuidadosamente, algunas pueden tener bordes afilados. Use
guantes de proteccion para evitar cortes.

PRECAUCION: Antes de comenzar el montaje, retire todos los
materiales de embalaje y las ldminas protectoras de las piezas.
PRECAUCION: Monte la barbacoa sobre una superficie plana,
nivelada y blanda para evitar danos.

PRECAUCION: No utilice herramientas eléctricas para el
montaje.

PRECAUCION: Mantenga la tapa cerrada durante el montaje o

cuando mueva la barbacoa.
L) 4
,®\ de la ilustracion. EL montaje debe ser realizado
por dos personas. Asegurese de que todos los
tornillos estén bien apretados. Verifique regularmente
que los tornillos estén firmes.

El modelo adquirido puede diferir ligeramente

et

OHT: Lambumischt ja alla neelamise oht. Hoidke
pakendimaterjalid laste eest eemal ja visake kohe
ara. Hoidke vaikesed osad laste kdeulatusest eemal.
HOIATUS: Hoolika tootmise juures voivad moned
detailid olla teravate servadega. Kandke kaitsekindaid, et val-
tida l6ikehaavu.
TAHELEPANU: Enne kokkupaneku alustamist eemaldage
koik pakendimaterjalid ja kaitsekiled osadelt.
TAHELEPANU: Paigaldage grill tasasele, iihtlasele ja pehme-
le pinnale, et valtida kahjustusi.

OHUTUSJUHISED

TéHELEPANU:Arge kasutage elektritdoriistu kokkupanekuks.
TAHELEPANU: Hoidke grilli kaas kokkupaneku voi liigutamise

ajal suletuna.

S L4

:@: sioonist. Kokkupanek peab toimuma kahe in-
imese poolt. Veenduge, et koik kruvid on kind-

lalt kinni keeratud. Kontrollige regulaarselt, et kruvid

piisivad kindlalt.

Ostetud mudel voib natuke erineda illustrat-

TURVALLISUUSOHJEET fl

VAARA: Tukehtumis/nielaisemisvaara - voi johtaa
hengenvaaraan. Pida pakkausmateriaalit poissa
lasten ulottuvilta ja havita ne valittomasti. Sailyta
pienet osat lasten ulottumattomissa.
VAROITUS: Vaikka kaikki osat on valmistettu huolellisesti,
jotkut niista voivat olla teravareunaisia. Kayta suojakasineita
leikkausvammojen valttamiseksi.
HUOMIO: Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suojakalvot osis-
ta ennen kokoamista.
HUOMIO: Kokoa grilli tasaiselle, pehmealle ja vakaalle alus-
talle vaurioiden valttdmiseksi.
HUOMIO: Al3 kiyta sdhkotyokaluja kokoamiseen.
HUOMIO: Pida kannellinen grilli suljettuna kokoamisen tai

siirtdmisen aikana.
L Y 4
:@: Kokoaminen on tehtdva kahden henkilon voi-
min. Varmista, etta kaikki ruuvit on kiristetty
kunnolla. Tarkista sdaannollisesti, ettd ruuvit pysyvat tiu-
kalla.

Ostettu malli saattaa poiketa hieman kuvasta.

fr

DANGER : Risque de mort par étouffement/in-
gestion. Tenir les matériaux d'emballage hors de

CONSIGNES DE SECURITE
portée des enfants et les éliminer immédiatement.

Conserver les petites pieces hors de leur portée.

AVERTISSEMENT : Malgré le soin apporté a la fabrication de
toutes les pieces, certains éléments peuvent présenter des aré-
tesvives. Porter des gants de protection pour éviter les coupures.
ATTENTION : Avant de commencer le montage, retirer tous
les matériaux d'emballage et les films de protection des dif-
férentes pieces.
ATTENTION : Monter le barbecue sur une surface plane, sta-
ble et souple afin d’éviter tout dommage.
ATTENTION : Ne pas utiliser d'outils électriques pour le montage.
ATTENTION : Garder le couvercle de cuisson fermé lors de
l'assemblage ou du déplacement du barbecue.

S ¢

'@ Uillustration. Le montage doit étre effectué par
deux personnes. Veillez a ce que toutes les vis

soient bien serrées. Vérifiez réguliéerement que toutes les
vis sont toujours bien fixées.

Le modeéle acheté peut différer légérement de
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SIGURNOSNE UPUTE
OPASNOST: Opasnost od gusenja ili gutanja koja
moZe dovesti do smrti. Drzite materijal za pakiran-

A je izvan dohvata djece i odmah ga odbacite. Male

dijelove drzite izvan dohvata djece.

UPOZORENJE: Unatoc pazljivoj izradi, neki dijelovi mogu imati
oStre rubove. Nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli pos-
jekotine.

PAZNJA: Prije pocetka montaZe uklonite sve materijale za pa-
kiranje i zastitne folije s dijelova.

PAZNJA: Montirajte rostilj na ravnoj, glatkoj i mekoj podlozi
kako biste izbjegli oStecenja.

PAZNJA: Ne koristite elektricne alate za montazu.

PAZNJA: Tijekom montaZe ili pomicanja roétilja drite poklo-
pac zatvorenim.

'
_‘ '_ Kupljeni model mozZe se neznatno razlikovati od
0 . Prikaza. MontaZu moraju izvesti dvije osobe. Pa-
zite da su svi vijci cvrsto stegnuti. Redovito prov-
jeravajte da li su svi vijci ¢vrsto pricvrsceni.

hu

BIZTONSAGI UTASITASOK
VESZELY: Fulladas- vagy lenyelésveszély, amely
haldlos lehet. Tartsa a csomagoléanyagokat tavol a

& gyermekektol, és azonnal dobja ki. Kis alkatrésze-

ket tartsa gyermekektél tavol.

FIGYELMEZTETES: Minden alkatrészt gondosan gyartottak,
de egyes részek éles élek lehetnek. Viseljen védokeszty(it a
vagasok elkerlilése érdekében.

FIGYELEM: A szerelés megkezdése elétt tavolitsa el az Oss-
zes csomagoldanyagot és védofoliat az alkatrészekrol,
FIGYELEM: A grillsiitét sik, egyenes és puha feliileten szerelje
Ossze, hogy elkerdilje a sériléseket.

FIGYELEM: Ne hasznaljon elektromos szerszdmokat a sze-
reléshez.

FIGYELEM: A grill 6sszeszerelése vagy mozgatasa soran tart-

sa a sltotetot zarva.
L) 4
- ‘@: zolastol. A szerelést két személynek kell elvé-
geznie. Gyozodjon megrola, hogy minden csavar
szorosan meg van huzva. Rendszeresen ellendrizze a csa-
varok szoros illeszkedését.

A megvasarolt modell kissé eltérhet az abra-

IS

HATTA: Hzetta a kdfnun eda kyngingu sem getur
leitt til dauda. Geymid umbudir fjarri bornum og
fargid peim strax. Geymid smahluti utan seilingar

ORYGGISLEIDBEININGAR

AN

barna.

ABVORUN: britt fyrir vandada framleidslu geta sumir hlutar
haft beitta kanta. Notid hlifdarhanska til ad fordast skurdi.
VARUD: Fjarlaegio allt umbudarefni og hlifdarfilmu af hlutu-
num aour en samsetning hefst.

VARUB: Setjid grillio saman & sléttu, jafnu og mjiku undirlagi
til ad koma i veg fyrir skemmdir.

VARUB: Notid ekki rafmagnsverkfeeri vid samsetningu.
VARUB: Haltu grilllokinu lokudu medan & samsetningu eda

flutningi stendur.
L) 4
:@: brugdin peirri sem synd er & myndinni. Sam-
setningu verdur ad framkvaema af tveimur ein-
staklingum. Gakktu Ur skugga um ad allar skrufur séu vel
hertar. Athugadu reglulega hvort skrufurnar séu ennpa
péttar.

Su vara sem keypt var getur verid orlitid fra-

ISTRUZIONI DI SICUREZZA It
PERICOLO: Pericolo di morte per soffocamento/
ingestione. Tenere i materiali di imballaggio lontani

& dalla portata dei bambini e smaltirli immediata-

mente. Conservare le piccole parti fuori dalla loro portata.
AVVERTENZA: Nonostante l'accurata lavorazione di tutte le
parti, alcuni componenti possono avere bordi taglienti. Indos-
sare guanti di protezione per evitare tagli.

ATTENZIONE: Prima del montaggio, rimuovere tutti i materia-
li di imballaggio e le pellicole protettive dai singoli componenti.
ATTENZIONE: Montare il barbecue su una superficie piana,
livellata e morbida per evitare danni.

ATTENZIONE: Non utilizzare utensili elettrici per il montaggio.
ATTENZIONE: Durante l'assemblaggio o lo spostamento del
barbecue, tenere sempre chiuso il coperchio di cottura.

(]

_~ '_ Il modello acquistato puo differire leggermen-

. « tedaquelloillustrato. Il montaggio deve essere

eseguito da due persone. Assicurarsi che tutte

le viti siano ben serrate. Controllare regolarmente che
tutte le viti siano ancora ben fissate.

SAUGOS INSTRUKCLJOS It
PAV0OJUS: Gyvybei pavojus del uzduso arba prary-
jimo. Laikykite pakuotés medziagas vaikams nepa-

siekiamoje vietoje ir iSmeskite iS karto. Smulkias

dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

ISPEJIMAS: Nors visos dalys pagamintos kruop&ciai, kai ku-
rios gali turéti astrius krastus. Dévékite apsaugines pirstines,
kad iSvengtuméte pjaviu.

ATSARGIAIl: Pries pradédami montavima, nuimkite visas
pakuotés medZiagas ir apsaugines pléveles nuo daliu.
ATSARGIAI: Sumontuokite kepsnine ant lygios, lygaus ir
minksto pagrindo, kad iSvengtumeéte pazeidimu.

ATSARGIAI: Montuojant nenaudokite elektriniu jrankiu.
ATSARGIAI: Laikykite dangt] uZdaryta montavimo ar
perkelimo metu.

'
_\ '_ Isigytas modelis gali siek tiek skirtis nuo ili-
. . ustracijos. Montavima turi atlikti du asmenys.
Isitikinkite, kad visi varztai yra gerai priverzti.
Reguliariai tikrinkite, ar varztai tvirtai laikosi.
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DROSIBAS NORADIJUMI
BRIESMAS: Dzivibai bistams nosmaksanas vai
norisanas risks. Uzglabajiet iepakojuma materialus

& bérniem nepieejama vieta un nekavejoties izmetiet.

Mazas dalas glabajiet beérniem nepieejama vieta.
BRIDINAJUMS: Neskatoties uz ripigu izgatavo$anu, daZam
detalam var bt asas malas. Valkajiet aizsargcimdus, lai
izvairitos no griezumiem.

UZMANIBU: Pirms montaZas nonemiet visu iepakojuma
materialu un aizsargpléves no detalam.

UZMANIBU: Montgjiet grilu uz lidzenas, vienmérigas un

mikstas virsmas, lai izvairTtos no bojajumiem.

UZMANIBU: Neizmantojiet  elektriskos  instrumentus
montazai.

UZMANIBU: Turiet vaku aizvértu montazas vai parvietosanas
laika.

0
_‘ '_ legadatais modelis var nedaudz atskirties
h « ho attela. Montazu javeic divam personam.

Parliecinieties, ka visi skriives ir stingri pievilk-
tas. Regulariparbaudiet, vai skriives ir ciesi nostiprinatas.

nb

FARE: Livsfare pa grunn av kvelning eller svelging.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Hold emballasjemateriale unna barn og kast det

& umiddelbart. Oppbevar smé& deler utenfor barns

rekkevidde.

ADVARSEL: Til tross for ngye produksjon kan enkelte deler ha
skarpe kanter. Bruk vernehansker for & unnga kutt.

OBS: Fjern alt emballasjemateriale og beskyttelsesfilm fra
delene fgr montering.

OBS: Monter grillen pa et flatt, jevnt og mykt underlag for &
unngd skader.

OBS: Ikke bruk elektroverktgy til monteringen.

OBS: Hold lokket lukket under montering og nar grillen flyttes.
- '_ Den kjopte modellen kan avvike noe fra illus-
v . trasjonen. Montering ma utfares av to personer.
Sgrg for at alle skruer er godt strammet. Kont-

roller regelmessig at alle skruer fortsatt sitter godt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
GEVAAR: | evensgevaar door verstikking/inslik-
ken. Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik

& van kinderen en gooi het direct weg. Bewaar kleine

onderdelen buiten hun bereik.

WAARSCHUWING: Ondanks zorgvuldige verwerking kunnen
sommige onderdelen scherpe randen hebben. Draag be-
schermende handschoenen om snijwonden te voorkomen.
LET OP: Verwijder alle verpakkingsmaterialen en bescherm-
folie van de onderdelen voordat u begint met monteren.

LET OP: Monteer de barbecue op een vlakke, stevige en zachte
ondergrond om beschadigingen te voorkomen.

LET OP: Gebruik geen elektrisch gereedschap voor de montage.
LET OP: Houd het deksel gesloten tijdens het monteren of ver-

plaatsen van de barbecue.
S 4
'@ van de afbeelding. De montage moet door twee
personen worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat
alle schroeven goed zijn aangedraaid. Controleer regel-
matig of alle schroeven nog stevig vastzitten.

Het aangekochte model kan enigszins afwijken

pl

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
NIEBEZPIECZENSTWO:  Ryzyko uduszenia/
potkniecia grozace Smiercia. Trzymaj materiaty

& opakowaniowe z dala od dzieci i natychmiast je

usun. Przechowuj mate czesci poza zasiegiem dzieci.
OSTRZEZENIE: Pomimo starannej obrébki niektére czesci
moga miec ostre krawedzie. No$ rekawice ochronne, aby
uniknac skaleczen.

UWAGA: Przed rozpoczeciem montazu usun wszystkie
materiaty opakowaniowe i folie ochronne z czesci.

UWAGA: Montuj grill na ptaskiej, rownej i miekkiej powierz-
chni, aby uniknac uszkodzen.

UWAGA: Nie uzywaj narzedzi elektrycznych do montazu.
UWAGA: Podczas montazu lub przemieszczania grilla trzymaj
pokrywe zamknieta.

(]

_‘ '_ Zakupiony model moze sie nieznacznie réznic¢

A . od ilustracji. Montaz musi byé wykonany przez

dwie osoby. Upewnij sie, Ze wszystkie sruby sa

dobrze dokrecone. Regularnie sprawdzaj, czy sruby sa
mocho zamocowane.

pt

PERIGO: Risco de morte por sufocamento/engolir.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Mantenha os materiais de embalagem fora do al-

& cance das criancas e descarte-os imediatamente.

Guarde as pecas pequenas fora do alcance delas.

AVISO: Apesar da cuidadosa fabricacao de todas as pecas, al-
gumas podem ter bordas afiadas. Use luvas de protecao para
evitar cortes.

ATEN(;ZO:Antes de iniciar a montagem, remova todos os ma-
teriais de embalagem e as peliculas protetoras das pecas.
ATENCAO: Monte a churrasqueira numa superficie plana, ni-
velada e macia para evitar danos.

ATENCAO: Nio utilize ferramentas elétricas para a montagem.
ATENCAO: Mantenha a tampa fechada durante a montagem
ou quando mover a churrasqueira.

0

_‘ '_ 0 modelo adquirido pode diferir ligeiramente da

b, « ilustracdo. A montagem deve ser realizada por

duas pessoas. Certifique-se de que todos os pa-

rafusos estao bem apertados. Verifique regularmente se
os parafusos continuam firmes.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PERICOL: Risc de sufocare/inghitire care poate
duce la moarte. Tineti materialele de ambalare de-

& parte de copii si eliminati-le imediat. Pastrati pie-

sele mici departe de accesul copiilor.

ATENTIONARE: Desi toate piesele au fost fabricate cu grij3,
unele pot avea margini ascutite. Purtati manusi de protectie
pentru a evita taieturile.

ATENTIONARE: Inainte de asamblare, indepartati toate mate-
rialele de ambalare si foliile de protectie de pe piese.
ATENTIONARE: Asamblati gratarul pe o suprafata plana,
nivelatd si moale pentru a evita deteriorarea.
ATENTIONARE: Nu folositi unelte electrice pentru asamblare.
ATENTIONARE: Tineti capacul inchis in timpul asamblarii sau

mutarii gratarului.
S 4
‘®~ ilustratie. Asamblarea trebuie facuta de doua
persoane. Asigurati-va ca toate suruburile sunt
bine stranse. Verificati periodic daca suruburile sunt bine
fixate.

Modelul achizitionat poate diferi usor de

sk

BEZPECNOSTNE POKYNY
NEBEZPECENSTVO: Necbezpedenstvo udusenia
alebo prehltnutia s rizikom smrti. Uchovavajte oba-

& lovy material mimo dosahu deti a ihned ho zlikvi-

dujte. Malé casti uchovavajte mimo dosah deti.
UPOZORNENIE: Napriek starostlivej vyrobe mézu mat niekto-
ré asti ostré hrany. Noste ochranné rukavice, aby ste predisli
paorezaniu.

POZOR: Pred zacatim montaze odstrante véetky obalové ma-
terialy a ochranné félie z jednotlivych casti.

POZOR: Gril montujte na rovny, rovnomerny a makky povrch,
aby ste predisli poskodeniu.

POZOR: Na montaZ nepouzivajte elektrické naradie.

POZOR: Pocas montaze alebo presunu grilu majte pokrievku
zatvorend.

'
_‘ '_ Zakidpeny model sa mdéze mierne liSit od zobra-
M Zzenia. MontaZ musivykonat dve osoby. Dbajte na
to, aby boli vietky skrutky pevne utiahnuté. Pra-

videlne kontrolujte pevnost skrutiek.

sl

NEVARNOST: Smrtna nevarnost zaradi zadusSitve/
poZziranja. Embalazni material hranite izven dosega

VARNOSTNA NAVODILA
otrok in ga takoj zavrzite. Majhne dele hranite izven

dosega otrok.

OPOZORILO: Kljub skrbniizdelavi imajo nekateri deli lahko os-
tre robove. Nosite zascitne rokavice, da preprecite praskanje.
POZOR: Pred zacetkom montaZe odstranite vse embalazne
materiale in zascitne folije s posameznih delov.

POZOR: /ar sestavite na ravno, enakomerno in mehko podlago,
da preprecite poskodbe.

POZOR: Pri montaZi ne uporabljajte elektricnih orodij.
POZOR: Pokrov med montaZo ali premikanjem Zara vedno
drzite zaprt.

(]
_‘ '_ Kupljeni model se lahko rahlo razlikuje od pri-
A « kaza. MontaZzo morata izvesti dve osebi. Pos-
krbite, da so vsi vijaki dobro zategnjeni. Redno
preverijajte, ali so vijaki trdno pritrjeni.

SV

FARA: Livsfara pa grund av kvdvning eller att sma-

SAKERHETSANVISNINGAR
delar svéljs. Hall forpackningsmaterial borta frén

& barn och kassera det omedelbart. Férvara sma de-

lar utom rackhall for barn.

VARNING: Trots noggrann tillverkning kan vissa delar ha vas-
sa kanter. Anvand skyddshandskar for att undvika skarsar.
OBS: Ta bort allt forpackningsmaterial och skyddsfilm fran
delarna innan montering.

OBS: Montera grillen pa en plan, jamn och mjuk yta for att
undvika skador.

0BS: Anvand inte elverktyg vid montering.

OBS: Hall locket stangt under montering eller nar du flyttar
grillen.

0
_‘ '_ Den képta modellen kan avvika nagot fran bil-
h < den. Montering maste utforas av tva personer.
Kontrollera att alla skruvar dr ordentligt at-

dragna. Kontrollera regelbundet att skruvarna sitter fast.

tr

GUVENLIK TALIMATLARI
TEHLIKE: Bogulma/yutma sonucu olim riski.
Ambalaj malzemelerini cocuklardan uzak tu-

& tun ve hemen atin. Kiclk parcalari cocuklarin

erisemeyecedi yerde saklayin.

UYARI: TUm parcalar ozenle Uretilmis olsa da bazi parcalarin
keskin kenarlari olabilir. Kesikleri dnlemek icin koruyucu eldi-
ven kullanin.

DIKKAT: Montaja baslamadan 6nce tim ambalaj malzemele-
rini ve koruyucu filmleri parcalarin Uzerinden cikarin.
DIKKAT: Hasarlari 6nlemek icin i1zgarayi diiz, seviyeli ve
yumusak bir zeminde monte edin.

DIKKAT: Montaj icin elektrikli aletler kullanmayin.

DIKKAT: Izgarayl monte ederken veya tasirken kapag kapali

tutun.

A ) 4

:@: raz farkl olabilir. Montaj iki kisi tarafindan
yapilmalidir. Tiim vidalarin sikica tutuldugundan

emin olun. Vidalarin sikiigini diizenli olarak kontrol edin.

Satin alinan model gdsterilen resimden bi-
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Setof 4

1x

Only for item-no. 1x
836133, 836433
o : 1x
Only for item-no.
8361, 8364
Incl. weather cover only for 1
item-no. 836121 X
h 36x
Mé x 12
ﬂi 2x
Mé x 8
(ﬂ 6x
Mb x 10
@W 8x
M4 x 6
:u 6x
M4 x 10
ﬂ 2x
M4 x 15
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The ignition cable
and gas pipe must be
laid between the fire-

— box and the screw-on
\ bracket.
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Part 37 only for item-no.
8364 and 836433
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Only for item-no.
836133 and 836433




SPARE PART LIST

FOR ITEM NO. 8361 AND 836133

\

130001416

1x

130001299
2

130001396
£ 2

130001397
d .

130001094
1x

130001298
1x

130001292
1x

130001300
1x

130001301
‘!'II 1x

1x
130001398
\ 1x
130001399
4‘::::::22%5;;1 1x
130001293
L 4x
130001400
oy Ix
130001297
§ 2X
130001296
\
[
1x
130001294
-\
h
1x
130001295
1x
130001282
Only for item-no. 8361
and 836133
sassy
130001281

Only for item-no. 8361

‘29



1

130001308
Only for item-no. 836133

1x

N\

130001307
Only for item-no. 8361

1x

N\

130001326
Only for item-no. 836133

N

130001170
Only for item-no. 8361

1x

1x

N\

130001327
Only for item-no. 836133

1x

/i

130001274

1x

1x

1x

1x

130001283

1x

2x

130001287
‘Eii 2x

130001289
1x

130001288

TURBO

1x

130001322
1x

130001286
1x

130001323
1x

130001303
Cﬁn::ﬁ:;;gaii Tx

130001304
4::55%%5555;? 1x

130001305



Ly

1x
130001291

1x

1x
130001284

2x
130001278

1x

1x
130001279

Setof 4

1x
130001285
130008388 1x

Only for item-no. 836133
1x

130001045
Only for item-no. 8361

A/B/C/
D/E/F/

G/H/1/J

130001306
complete screw set

1x

E



SPARE PART LIST

FOR ITEM NO. 8364 AND 836433

\

130001416

1x

130001399
A a

130001396
s 2

130001397
8 .

130001094
1x

130001298
1x

130001336
1x

130001340
1x

130001341
‘!‘I 1x

1x
130001411
\ 1x
130001410
@ 1x
130001293
L 4x
130001400
gy 1x
130001297
§ 2X
130001418
——__
Eomma,
1x
130001337
_\
‘
1x
130001338
: 1x
130001329
Only for item-no. 8364
and 836433
J (A—
Wesesl
130001330

Only for item-no. 8364



1

130001331
Only for item-no. 836133

1x

N\

130001307
Only for item-no. 8361

1x

N\

130001326
Only for item-no. 836133

N

130001170
Only for item-no. 8361

1x

1x

N\

130001327
Only for item-no. 836133

1x

/i

130001274

1x

1x

1x

1x

130001283

1x

2x

130001333
‘Eii 2x

130001335
1x

130001334

TURBO

1x

130001322
1x

130001332
1x

130001323
1x

130001342
Cﬁn::ﬁ:;;gaii Tx

130001304
4::55%%5555;? 1x

130001305

‘33



Ly

1x
130001291
1x
1x
130001284
0 2x
130001278
1x
1x
130001328
Set of 4
1x
130001285
130008388 1x
Only for item-no. 836433
1x

130001045
Only for item-no. 8364

A/B/C/

D/E/F/
G/H/I/J

130001345
complete screw set

1x
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